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INTERDEPENDENCE OF THE PRINCIPLES OF DISCOURSE TYPOLOGIZATION
AND ACTUALIZATION OF ADDRESSABILITY CATEGORY
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The article analyzes the process of formation of discourse typologization principles taking into account the addressability category.
The conclusion is made about the dominant character of the category under investigation in the process of discourse typologization.
Determination of the addressees of communication, on the one hand, taking into account the notion of integrativity as potential ad-
dressees for any kind of discourse, and on the other hand, taking into consideration the notion of differentiation as specific ad-
dressees in each of the discourse types, contributes to the construction of a matrix of typologically differentiated addressability.

Key words and phrases: discourse; sociocultural aspect; typologization; features of discourse; addressability; integrativity; differ-
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VJIK 81

Ipeocmasnennas cmamosi NOCEAUCHA KOMNOHEHMHOMY AHANU3Y CUHOHUMUYECKUX PAO06 KIOUEBOU NEKCEMbl, HO-
munupyroweti konyenm GENERATION ¢ anenuiickom asvixe. @axmuueckoii 6a301l Ciysicam aumenons3vliyHvle Cl08apu
CUHOHUMO8, CILOBAPU-ME3AYPYCHI, IeKMPOHHbLE JleKcukozpagduueckue pecypewi. Ha ocnosanuu npusedenHvix 6 co-
6APSX CUHOHUMUHECKUX PSO06 AGMOP NONLIMAEMCS NOCMPOUmMsb COOCMEEHHOe JIeKCUKO-CEMAHMUYECKoe nojle 8ep-
banuzayuu anenoszviunozo konyenma GENERATION. eav nacmoswezo uccnedosanus 3axmowaemcs 6 uzyieHuu
CEMAHMUKU CUHOHUMUYECKUX eOUHUY, UX (QYHKYUOHATbHO-CIMULEEOU 3aKPENIeHHOCIU U CIMUIUCMUYECKO20 XAPAK-
mepa, GulAGIEHUU CEMAHMUYECKUX NPUSHAKOB, 0OWUX Ol CUHOHUMUYECKUX eOUHUY, 00beOUHEHHbIX MOl UlU UHOU
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOl 2PYNnotl 8 cocmase ekcuxo-cemanmudeckoeo nons konyenma GENERATION.

Kniouesvie cnosa u d)paB’bl.’ KOHICIIT, KOMITOHCHTHBIN aHaJIn3; CHHOHUMHYCCKUH pAA; JCKCUKO-CEMAHTUYCCKOC TOJIC,
JICKCUKO-CECMAaHTHUYCCKad I'pyIina; KIo4UeBas JCKCEMa, KIHOYEBOC CIIOBO-PCIIPE3CHTAHT.
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HCCIEJOBAHUE CHHOHUMHWYECKHX PAI0OB KJIIO‘IEuBOFI JIEKCEMBI-PEITPE3EHTAHTA
KOHUIEIITA GENERATION B AHI'VIMMCKOM S3bIKE

KoMmoHeHTHBIH aHATN3 CHHOHMMHUYECKUX PSJIOB KIFOUCBOM JiekceMbl aHros3srdaoro konienta GENERATION
(noxonenue), IPOBOIUMBIN B paMKax JITHTBOKOTHHTHBHOTO HCCIIEIOBAHUS, TTO3BOJISIET BBIIBUTH KOTHUTHBHBIC TIPH-
3HAKK KOHIICNTA, BEpPOANTM30BAaHHBIC TEMHU WIU HWHBIMU SI3BIKOBBIMH CpPEJCTBAMHU, U PACCMOTPETh JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKYIO TIPEJCTABICHHOCTh JAaHHOTO KOHIIETITA B aHTTMICKOM s3bIke. C 3TOH TOYKH 3pEHUS HCCICAOBAHUE
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CHHOHMMHUYECKHUX PS/IOB SIBJISETCS MIEPBOCTENCHHBIM HCTOYHUKOM MaTepuaja JJisi COCTABICHHSI MAKCUMAIILHO MOJHO-
IO MPEJICTaBICHUsI 00 aHATU3UPYEMOM KOHIIETITE M TOJIyUEHHS IETAILHOTO OMUCAHKS €r0 COAEPKAHUS U CTPYKTYPBL

B rutane ucclieJOBaHUSI CEMAHTHYECKOTO HATIOJHEHHsT KOHIIENTA B HAHOOJIBINCH CTENeHH JOCTYTHbIM U HH(pOpMa-
TUBHBIM TIPEJICTABIISETCS JIEKCHYECKHUI YPOBEHD sI3bIKA. [I0CKOJIBKY SI3BIK — 3TO, MPEKJIE BCETO, CPEICTBO BHIPAKEHHUS
U Tiepeiaud MHPOPMAIHH, TO KIIPAKTHIECKH JTF000H achekT ero (opMaabHON CTPYKTYPHI... HMEET B KOHEYHOM CUETE
CEeMaHTHYECKYI0 MOTUBHPOBKY», TO €CTh PU3BAH PACKPBITh, «YTO MPEACTABISET Ta HHPOPMAILIUS, KOTOPasi MOXKET KO-
JIMPOBATHCS SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH, KaKOBBI €€ THUIIbI, BHYTPEHHSSI CTPYKTypa, NpaBmiia COSAMHEHHs OAHUX (par-
MEHTOB MH(OpMAaIUK ¢ APYyruMH...» [1, ¢. 3]. B 3T0# cBA3M B KadecTBEe KIFOUEBOTO CIIOBA-PENPE3CHTAHTA, JICCUTHH-
pytomero xonrent GENERATION B anrmmiickoMm si3pIke, HaMHu OblIa BEIOpaHa MHOTO3HAYHAs JIEKCeMa generation
Kak HanOoliee reHepaIn30BaHHas 10 CBOEH CeMaHTHKe, KOMMYHHKATUBHO BOCTPEOOBAaHHAsS, BXOMSIIAS B MHOTOUICH-
HbIE CHHOHHUMHYECKHUE PsJIbl, KOTOPBIE B IOJHOM Mepe OTPa)aroT MOJMACIIEKTHOCTh PACCMATPHUBAEMOTO KOHIIETITA.

JIyisi CHHOHUMHUYECKOTO PACIIMPEHUS KITIOUEBOU JIEKCEMbI OBUTH HCIIONIb30BaHbI clienytomue cioBapu: 4 Com-
plete Dictionary of Synonyms and Antonyms by Samuel Fallows [5], Collins English Thesaurus Online [4], Oxford
Thesaurus Online [7], Random House Webster’s College Thesaurus [8], Roget’s 21" Century Thesaurus [9],
The Cambridge Thesaurus of American English [14], The Oxford Thesaurus — An A-Z Dictionary of Synonyms [10],
The Penguin Dictionary of English Synonyms and Antonyms [11], Webster’s New Dictionary of Synonyms [12],
Webster’s New World Thesaurus [13].

Belmeyka3anHbie CJIOBapu MPHUBOISIT CHHOHUMHYECKHE PsIbl, COCTOSIME U3 Pa3inuHbIX HAMMEHOBaHHIl C OT-
JMYAIOIMMMECSA 10 CeMaHTHKe 3HadeHusimMu. Tak, cioBapb-Tesaypyc Roget’s 21" Century Thesaurus comepuT
33 nekcembl (epeBo| aBTOpa cTathi. — M. /I.): creation (coszoanue), production (o6paszosanue, cenepayus), bearing
(poorcoenue), begetting (nopoxcoenue), breed (nnems, nokonenue), breeding (pasmruooscenue), bringing forth (npous-
sedeHue Ha ceem), engenderment (3apooicoenue), formation (popmuposanue), fructifying (onnooomeopenue), gene-
Sis (eeneszuc, 803HUKHOGeHUe), multiplying (pasmHooicenue), origination (npoucxodicoenue, NOPodICOeHue), propaga-
tion (passedenue), procreation (npouzgedeHue nomomcmea), reproduction (8ocnpoussedeHue, pazmMHOJICEHUE),
spawning (Hepecm), aeon (3pa, seuHocmy), eon (3pa, euHocmy), era (3pa, snoxa), day (Oens, pems), days (3noxa),
epoch (snoxa, eex), period (nepuod), span (ummepean), step (cmynewv), time (8pems, nopa), times (8pemena),
age group (eo3pacmmuas epynna), contemporaries (Co8peMeHHUKU), Crop (Macca), peers (POBeCHUKU, KOJLe2U),
rank (pawne, nonoscenue) [9, p. 340].

B nomynsipHOM WHTEpHET-Te3aypyce aHrauickoro s3bika Oxford Thesaurus Online 3aduxcupoBan 41 CHHOHUM
(mepeBox aBTopa cTateu. — M. /].): age (8ek, snoxa), age group (803pacmuas epynna), peer group (ceepCmHuKu, po-
secnuxu), cohort (kocopma, epynna modeti), stage of life (cmadus scusnu), ages (snoxa, spa), an age (sex, snoxa),
years (200bl, O1umMenbHbll NEPUoO 8pemeHu), aeons (eeunocms), an aeon (3pa, eeunocmy), a long time (npodondicu-
menbHblll nepuood, doncoe epems), an eternity (seunocms), donkey’s years (yenas eéeunocmo, 0ojeoe 8pems), yonks
(6eunocmy), crop (macca), batch (epynna), wave (noowvem, pocm), type (mun, pood), range (kiacc, cioii), creation
(coz0anue), causing (npuyuna, Momus), causation (npuduHHAsL cei3b), making (npoyecc uzecomoeénenus), engender-
ing (nopooicoenue), spawning (nepecm), production (obpaszosanue), initiation (ocrnosanue), origination (npoucxodic-
Oenue), inception (Ha¥ano), 0ccasioning (MPUYUHA 603HUKHOBeHUs,), prompting (nobyscoenue), kindling (6030yaicoe-
Hue), triggering (Uunuyuuposanue), inspiration (Cmumyauposanue), procreation (npouzeéedenue nomomcmea), repro-
duction (socnpoussedenue, pazmuodicenue), propagation (pazeedenue), breeding (pasmmuooicenue), fathering (no-
pooicoeHue), siring (npouseedenue nomomcmea), begetting (noposcoenue) [7].

IMpoBenst aHaaKM3 S3bIKOBOrO MaTepHala 1Mo AaHHBIM yKa3aHHbBIX B HACTOSIICH CTAThE aHIJIOS3BIYHBIX JIEKCHKO-
rpagu4ecKuX HCTOYHUKOB, MBI MIPUXOUM K 3aKJIIOYCHHUIO O TOM, YTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE 1M0Jie BepOain3annu
konnenta GENERATION nocratouno o6vemHO (6oiee 170 CHHOHMMHYECKHX EIHHHII), YTO CBUIETEIBCTBYET
0 MHOTOTPAHHOCTH U 3HAYMMOCTH JAHHOTO KOHIICNITA B CO3HAHMU HOCHUTEJCH aHTJIHMHCKOTO si3bIKa, KOO B COOTBET-
CTBHMHU C 3aKOHOM HOMHHATHBHOW JPOOHOCTH pa3BepHYTasi CETh CAHOHUMHUYCCKUX EAMHHII, OObEKTUBUPYIOIIUX TOT
WA THOHM KOHIIENT, IEMOHCTPUPYET BEICOKYIO CTETICHb €T0 KOMMYHHUKAaTHBHOH pelleBaHTHOCTH [3, c. 146-148].

B maHHOM HCCIIEIOBAHUHM MBI MPEACTAaBIsiEM COOCTBEHHOE JeKCHKO-ceManTuyeckoe mnone (JICIT) xonuenta
GENERATION, B rpanunax KOToporo ObIIM yCTaHOBIECHBI CIEAYIONINE JIEKCHKO-ceManThuueckue rpymmsl (JICD),
00BCIUHSIONINE CUHOHUMEBI JIGKCEMbI generation TO WHTCTPAIBbHBIM CEMAaHTHUUCCKUM MpU3HaKaM: Living beings
(Kuesvie cywecmsa); Inanimate beings (Heowcusvie cywecmea); Number (Konuuecmeo, cosoxynwocms); Birth
(Pooicoenue, npoussedenue na ceem), Reproduction (Onnodomesopenue, pasmnosicenue); Period of time (Bpemen-
Hou nepuod),; Generating process (I[Ipoyecc eenepayuu/obpasosanus); Origin (IIpoucxodicoenue, 803HUKHOBEHUE),
Causation (Ocnosanue, npuuuna);, Development (Pazsumue, cosepuiencmsosanue).

B pesynbTare 00001IeHNSs TeKCUKOrpapUIeCKUX JaHHBIX U MPUMEHEHHs METO/Ia CIIOIIHON BEIOOPKHU OBLIO BbI-
nenero 10 TOMUHAHT CHHOHUMHYECKUX PSIOB M PAHKUPOBaHO 174 cHHOHMMA JIEKCEMBI generation:

B npenenax JICI Living beings Bo3MOXHO neneHue Ha noarpynmnsl Humans (Cywecmea, npunadnexcaujue ye-
noseyeckomy pooy) u Non-humans (Cywecmsa, He npunadnedxcaujue uenoseyeckomy pody), 9To CBUICTEIbCTBYET
0 HAJIMYUK B COJCPXKAHUU KOHIIENTA MPU3HAKOB PA3IUYHOTO (PU3UOJIOTHYECKOrO COCTOSHHS JKUBOTO OpraHH3Ma,
TO €CTh MPOTHBOTIOCTABJIEHHS JIFOAEH JKUBOTHBIM M PACTEHUSIM:

1. Living beings

Humans (31eck 1 1anee nepeBoJl aBTopa cTatbu. — M. /[.): an organism (opeanusm, xcugoe cyupecmeso), someone
(kmo-mo, Hekmo), & person (uenogex, 0codw, cybvexkm), a parent (pooumenn, npedok), human beings (uenoseueckue
cywecmea), human bodies (uenoseueckue cywecmsa), living bodies (xcusvle opeanuzmul), people (moou, napoo),
men (100U, yenogeuecmeo), persons (moou, auya), living persons (xcugwie noou), individuals (moou, ruya), ancestor
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(npedok, npapodumens), progeny (HOMOMCME0, NOMOMOK), progeniture (HOMoMcmeo), issue (Ucxod, nomomcmeo,
demuy), offspring (nomomox, omnpuwick), descendants (nomomku), family (cemvs, pod), house (Oom, cembvs), & couple
(napa, wema), adults (83pocnvie aoou), grandparents (babywka u dedywka), parents (pooumenu), mothers (mame-
pu), aunts (memu), uncles (0a0u), children (0Oemu), human babies (Oemu, pooscoennvie 10dvMmu), & person’s children
(Oemu, poswcoenHvle uenogexom), daughters (Oouepu), sisters (cecmput), brothers (6pamws), cousins (08owpooHbie
bpamuvs unu cecmpul, cobpamus), breed (nnems, nokonenue), tribe (nnems, knawn), degree (cmynens, koneno), kind
(U0, poo, niemsa), race (paca, poo), genus (poo, eud, kracc), clan (krawn, pod), kin (poocmseennuxu, poo, cemvs),
strain (npoucxodcoerue, poo, niems), stock (podocioenas, cemvs), type (mun, poo, kiacc), form (gpopma, 6uo,
Kaacc), nationality (HayuoHanbHOCMb, HAYUS), Country (cmpaua, meppumopus), age group (803pacmuas epynna),
peer group (ceepcmuuku, posechuxu), cohort (kozopma, epynna nodeii), contemporaries (cospemennuxu), people
of the same period (cospemennuxu), peers (posecnuxu, xoineau), members (4iemnvi, cyovekmol, yuacmuuxu), rank
(pane, nonosicenue), status (cmamyc, obujecmeerHoe noaodcerue), society (0ouecmeso, obveounenue), position (no-
JIodICeHUe, 00INCHOCMY), Structure (cmpykmypa), state (2ocyoapcmeo, nonodicenue, cmpykmypa), class (knace, xa-
mezopusl, 8u0), category (kamezopusl, Kiacc), range (kuacc, ciot).

B cocraBe nmoarpymnibsl Humans MOKHO BBIACIUTh HECKOJIBKO TEMATHYECKUX TPYIII, pa3feieHHbIX Mo audde-
PCHIMATBHBIM IPU3HAKAM:

®  YelogeK KaK JHcugoll opeanusm / uHOUsUoyym: an organism (Opeanusm, Hcugoe Cyuecmso), someone (Kmo-mo,
HeKkmo), a person (yenosex, cyovexm), human beings (uenogeueckue cywecmea), human bodies (uenogeueckue cy-
wecmea), living persons (acusvie aroou), living bodies (dicusvie opeanusmsl), people (modu), persons (n0ou, 1uya),
men (1100u, yenosewecmso), individuals (moou, ruya);

®  opmbi 06veduHens N0dell U XapaKmepUCmuKa ux noaodceHus 8 odujecmse: society (0bugecmeo), structure
(cmpykmypa), position (nonoscenue, 00aNCHOCMY), rank (pane, nonodicenue), class (knacc, kamezopus, 6ud), cate-
gory (kameeopus, kaacc), range (kiacc, ciou), state (2ocyoapcmeo, cmpykmypa), nationality (HayuouanrbHocmo,
Hayus), country (cmpaua, meppumopusi);

® cpynnbl m0dell KaK Yacmy coyuyma. age group (603pacmuas epynna), peer group (C6epcmHuKU, po8echuKiL),
members (YneHvl, y4aCMHUKU);

® 100U, 00beQUHEHHble COYUATbHO-POO08bIMY omHoweHuamu: family (cembvs, pod), house (0om, cemvs), chil-
dren (0emu), progeny (nomomcmeo, hHomomoxK), progeniture (nomomcmso), issue (demu, nomomox), offspring (no-
moMoK, omnpuick), descendants (nomomku), breed (nnems, noxonenue), tribe (nnems, knaw), degree (cmynenw, Ko-
neHo), kind (8uo, poo, niems), race (paca, poo), genus (pod, eud), clan (knau, pod), kin (pod, cemvsa), strain (npouc-
xooicoenue, pod), stock (podociosnas, cemvs), type (mun, poo, Kiacc);

® 100U, 00bEOUHEHHbIE COYUATLHBIMU, KVILINYPHbIMU U/ULU UCMOpUYecKuMu gakmopamu: cohort (kocopma),
peers (posecnuku, koaneau), contemporaries (cospemennuxu), people of the same period (cospemennuxu).

Non-humans: animals (scueomnule), plants (pacmenus).

2. Inanimate beings: something (umo-mo, neumo), a common model (obwas modenn), equipment (060pyoo-
sanue), substances (sewjecmea), things (sewu), objects (o6vexmut), products (mosapwi, npodykmest), machines (an-
napamul, MawuHbl).

3. Number: number (koruuecmeo, macca), group (epynna, xaacc), body (epynna, cosoxynnocms), crop (macca),
batch (epynna), set (epynna, kpye).

4. Birth: birth (poacoenue, npouseedenue na céem), bearing (posicoenue), begetting (noposcoenue), engender-
ment (3apodicoenue), engendering (nopodcoenue), bringing forth (npouseedenue na ceem), procreation (npoussede-
Hue nomomcmea), fathering (noposicoenue), siring (npoussederue nomomcmea,).

5. Reproduction: reproduction (socnpoussedenue, pasmmnodcenue), breeding (pasmmnoosicenue), fructifying
(onnodomeopenue), multiplying (pasmrooicenue), propagation (paszeedenue), fertilization (onnrooomeopenue), divi-
sion (Oenenue), fecundation (3auamue), the development of the embryo (pazeumue smbpuona), impregnation (onio-
domeopenue), proliferation (nporugepayus, pazmuodcenue), spawning (Hepecm,).

6. Period of time: aeon (3pa, seunocms), aeons (seunocms), eon (spa, seunocms), era (9pa), epoch (snoxa),
age (8ex, snoxa), ages (3pa, snoxa), century (gex), decade (Oecamunemue), day (Oenv, epems), days (Onu, snoxa),
time (epems, nopa), times (spemena), history (ucmopus), in the days or time of someone or something (6 onu unu
8pems Koeo-nubo unu ye2o-1u60), a long time (npodondicumensbHulil nepuood 8pemenu, 0oa2oe 8pems), years (200bi),
20-30 years (20-30 nem), donkey’s years (yenas éeunocms), yonks (seunocms), an eternity (6éeunocms), period (ne-
puoo), span (uumepsan), step (cmynems), interval (unmepegan), interim (npomedcymox epemeHu), term (nepuoo),
phase (¢aza), lifetime (npoodonscumenvrnocmo sncusnu), life cycle (srcusnennviit yuxn), stage of life (cmaous scusnu).

JICT Period of time MOXHO YCIOBHO MOJENUTh HA TEMATHYECKHE TPYIIINBI, PA3rPAHMIUBAIOIINE BXOISAIINE B HUX
CHHOHMMHYECKHE eIMHULIBI 110 TU(dhepeHIMaTbHBIM TPU3HAKAM OIUMENbHOCHIb, UCYUCTEHUE BDEMEHI, 00PA3 BDEMEHIL:

® abcmpakmubvle nonamus/kameeopuu: history (ucmopus), time (epems), times (épemena), in the days or time
of someone or something (6 Onu umu eépems ko2o-1b60 unu ue2o-1wbo), an eternity (seunocms), aeon (Ipa, eeu-
Hocmb), eon (3pa eeunocms), age (geunocms), donkey’s years (yenas eeunocmv), yonks (seunocms), a long time
(Ooneoe spems);

®  KpYynHble eQUHUYbL UCHOPUYECKO20 8pemenu: era (Ipa), epoch (snoxa);

® onpedenentble OMPesKU BPEMEHU, 0ZPAHUYECHHbIE 0OBEKMUGHbIMU WU CYObeKMUSHbIMU hakmopamu: period
(nepuoo), span (unmepean), step (cmynens), interval (unmepean), interim (npomedcymox @pemenu), term (nepuood),
lifetime (npooonxcumenvrnocms sncuznu), life cycle (ocusnennvit yurn), stage of life (cmaous scusnu);
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®  00beKmusHo-uzMepseMble eOUHUYbL BPeMeHl: age (8ek), century (eek), decade (Oecsimunemue), years (2o0vl),
20-30 years (20-30 nem), day (densv), days (Onu).

7. Generating process: process of generating (npoyecc obpasosanus), act of generating (npoyecc eenepayuu),
the act of procreation or begetting (npoyecc npoussedenuss NOMOMCMEA ULU NOPONCOeHUs), activity (Oesmenb-
Hocms), making (npoyecc uzeomosnenus), forming (obpasosanue), creation (cozdanue), production (obpaszosanue,
eeHepayus), manufacture (npouzeoocmeo), formation (popmuposanue), formulation (paspabomka), institution
(vupesicoenue), establishment (ocnosanue, 8gedeniue).

8. Origin: origin (npoucxoxcoenue), origin Of life (npoucxoocoenue sncusnu), origination (npoucxoxcoenue),
genesis (eenesuc), biogenesis (buozenesuc), descent (npoucxodcoenue), line (ceneanoeusn, pooocnoeuas), lineage
(poo, podocnosnas), inception (nauano), start (nauano), beginning (603HuKHOBeHUE), SOUrCe (UCMOYHUK).

9. Causation: causation (npuyunnas céasv), causing (MpUUUHA, MOMUS), OCCASIONING (MPUHUHA BO3HUKHOBEHUS),
prompting (nobyscoenue), kindling (6036yacoenue), triggering (uHuyuuposanue), inspiration (cmumyauposatue).

10. Development: development (passumue), improvement (ycoeepuiencmsosanue), evolution (36omoyus, pazeumue),
growth (pocm), rise (yeenuuenue), wave (noovem), innovation (Hoguiecmeo), movement (0sudicerue).

[Ipencrasum BrimenpuseneHnsie JICT B cxemarnaeckom n3o0paxenun (cM. Puc. 1).

Living beings

Inanimate
Development

Generating Reproduction
process
Period of time

Pucynok 1. Jlexcuxo-cemanmuyeckoe none Kuo4egou 1ekcemul generation
10 OAHHbIM AH2NIOAZBIYHBIX TIEKCUKOSPADUUECKUX UCHOYHUKOS

CrietyeT OTMETHTh, YTO CEMaHTHUUYECKHE TPaHHIbI MEXAy BbisiBieHHbIMU eaunuuamu JICIIT nekcembl generation
BECbMa TO/IBIKHBI U YCIIOBHBL, IIOTOMY KaK HEKOTOPhIE CHHOHUMHYCCKHC SIAVHHMIIBI B PAMKAX OMPEIICIICHHOTO KOHTEKCTa
MOTYT cTath dneMenTamu apyroit JICT. Tak, B koHTekcre his mother was of Italian descent (e2o mamb 6110 umanvanKol
no npoucxodicoeHuio) cioBa descent (npoucxooicoenue), family (cemvs), stock (cemws, nopooa), lineage (pood, podocnos-
Has), line (pooociosnas), origin (npoucxodcoenue) [7] MOTYT CEMaHTHYECKH 3aMEHHUTH APYT apyra. nmm paccMoTpuM
BeIpakenue the generation Of the idea of @ nation, rne cuHoHuMsI generation (2enepayus), forming (obpasosanue), initia-
tion (ocnosanue), institution (yupescoenue), establishment (8sedenue), development (pazsumue), origination (nopooic-
Oenue) [Ibidem] Taxke sBISTIOTCS B3auMo3ameHsieMbiMi. Kpome Toro, B mipencrasinenHoM JICII nexcudeckre eauHHIBI
MOTYT OTJIMYATHCS 110 CBOEH CTHIIMCTHYECKON MPUHAIICKHOCTH U (PYyHKIIMOHAIBHO-CTHIICBOH OTHECEHHOCTH.

[o cTrMcTHYECKOM MPUHAICKHOCTH MPAKTUYCSCKU BCE MPHUBECHHBIC CIIOBA-IOMHHAHTE 1 CHHOHUMEI SIBIISIOT-
Csl CTWJIMCTUYECKU HEUTPAIbHBIMH U MIPUHAUICKAT K KIAcCy OOIIeynoTpeOUTeNIbHOM JISKCHKH, TaK KaK HE OTMede-
HBl CTHJIMCTUYCCKAMH TMOMETAaMH B YKa3aHHBIX CIIOBapsX. VICKITIOYEHHE COCTABJIAIOT CICAYIOIIHEC JICKCHUYCCKUC
eIMHUIIBL: TIIaros beget B 3HaueHuu t0 become the father of a child (6vums omyom pebenxa) [6, p. 121] ¢ nomeroit
old use, yka3bIBaromiell Ha BPEMEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JIEKCEMBI M €€ MPHUHAIC)KHOCTh K YCTApEBIIEH JIEKCUKE;
BEIpakeHUs donkey’s years W yonks B 3HaueHUH a very long time (ouenv doszo) [Ibidem, p. 464, 1919] apnsroTcs
MOMYJISIPHBIMHA Pa3rOBOPHBIMHE (hpa3aMu B AHTIIUU U aBCTPATANUCKUAM CICHTOM.



10.02.00 A3sblko3HaHWE 89

OYHKIIMOHAIBEHO-CTUIICBON 3aKPEIUICHHOCTH CJIOB CIIOCOOCTBYET MX INPEIMETHO-TEMaTH4YEeCKasi OTHECEHHOCTS,
KOTOpasi [oJjpa3yMeBaeT OTHECEHHOCTh KOHIENTYILHOIO 3HAYEHHS CJIOBA K LIEJIOMY KJIAacCy JICHOTATOB, XapaKkTe-
PU3YIOLIUXCS HAIMYKUEM OOIIUX CEMAaHTHYCCKUX MPU3HAKOB [2, ¢. 92]. K mpumepy, ekceMsl aeon (3pa, geunocms),
era (3pa), epoch (3noxa) IMEIOT TPSAMOE OTHOIICHHE K TEOJIOTHH; offspring (nomomox), ancestor (npedok), progeny
(nomomcmeo), lineage (pod, pooocnosnas), kin (poo, cemvs) — x TeHeanoruu; fertilization (oniooomeoperue), pro-
liferation (pasmuodcenue), propagation (pazeedenue), biogenesis (buozenesuc) — Kk OUOIOTHH; society (0buecmso),
members (4nenvi, yuacmuuxu), peers (c6epcmHuKu) — K COLUOJIOTHH; age group (6o3pacmuas epynna), cohort (ko-
2opma) — K nemMorpaduu U COUMONOTHH; nationality (HayuonanbHoCcmb, Hayus), contemporaries (CospemeHHUK),
country (cmpana, meppumopusi) SIBJISIOTCA 00BEKTAMH HCCIICOBAHUS STHOTPa(HU, CONUOIOTHH U UCTOPUU; model
(modenv), equipment (06opydosanue), machines (annapamol, Mawiuksl) OTHOCATCSA K TEXHUUECKOH cdepe U T.J.

Amnanus cemantuku 4ieHOB JICIT moka3eiBaeT, 4T0O CHHOHUMAaMHU KITFOYEBO JIGKCEMBI SBISIFOTCS Pa3HOOOpa3HEIC
[0 CBOEMY CEMaHTHYECKOMY U CJIOBOOOPa30BaTEIbHOMY COCTABY SI3bIKOBBIC €INHHIIBL:

e a0cCTpaKTHBIE CYIECTBUTEIbHBIC B €AMHCTBEHHOM umcie. Harpumep, step (cmynens), epoch (anoxa), genesis
(eenesuc), growth (pocm) u np.;

e a0CTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE BO MHOXKECTBEHHOM YHUCIIE: contemporaries (co8peMenHuKu), persons (1oou,
auya), times (6pemena) u 1p.;

e a0CTpaKTHBIE CyLIECTBHTENbHBIC, 0003HAYAIONINE ONPEAEICHHOE KOJMYECTBO MJIM MHOXECTBO 4ero-nbo:
crop (macca), range (knacc, caoil), batch (epynna), category (kamezopus) u ip.;

e co0OupaTenbHbIE CYIIECTBUTEIBHBIC B €AMHCTBEHHOM YHCIIE, TIPEIIONAralonye COBOKYIHOCTh / TPYIITy JIO-
neit (ocoOeif, poACTBEHHUKOB, ITOKOJICHUN | T.1.): tribe (naems), cohort (kocopma), progeny (nomomcmeo), family
(cembst) U nIp.;

® CIIOXHBIE CIIOBa, COCTOSIINE M3 MPOCTHIX OCHOB: age group (603pacmmudas 2pynna), peer group (C6epCmHuKiL),
life circle (scusnennviil yukn),

® CIOXHBIE CIIOBa (KOMITO3HTHI), COCTOSIIUE W3 JIBYX CaMOCTOSITENBHBIX OCHOB: lifetime (npodonscumens-
Hocmb JicusHu), lineage (oo, podociosHas);,

® IIPOM3BOJHBIC CIIOBA, 00pa30BaHHBIC IyTeM MpHUCOEOUHEHUs cypukcos -ment, -(Yure, -(Vion, -ing: devel-
opment (pazeumue), improvement (ycosepuieHcmeosanue), progeniture (nomomcmeo), manufacture (npouszeoo-
cmeo), inception (Hauyano), creation (co3oanue), bearing (poswcoenue), breeding (pasmuodrcenue) u ap.;

e aTpuOYTHBHBIC CIOBOCOYCTAHUS: A long time (Doneoe epems), human beings (wenoseueckue cywecmea), living
bodies (scusvle opeanusmol) 1 Ap.;

e cIloBOcoueTaHus, 0O6pazoBaHHble P Tomomw: 1) mpemsora of: stage of life (cmaous scusnu), the develop-
ment Of the embryo (pazsumue smbpuona); 2) anocrpoda + s: donkey’s years (yeras seunocme), a person’s children
(Oemu, poscoennvle uenogexom); 3) nepuca: 20-30 years (20-30 nem).

TakuMm 00pa3oM, OYCBHIHBIM PE3YIIBTATOM KOMIIOHCHTHOTO aHAIN3a CHHOHUMHUYCCKHUX PSJIOB KIIFOUCBOM JIEKCEMBI
konuenta GENERATION B anrmiickom si3sike siBisiercst TOT (akr, aro JICIT ucciegyeMoii JekceMbl BeChbMa 00beMHO
U pa3Hoo0pa3Ho. MHOTOYHCIICHHBIE CHHOHUMITYeCKUe eauHuIbl BXoaaT B JICIT Ha OCHOBaHMY HAJIMYMS B MX CEMAaHTH-
K€ MHTErPaIbHBIX CEMAaHTHIECKUX KOMIOHEHTOB, 00beuHsonMX eauHuibl nosst B JICT' 1 BeIpakaeMbIX CTHUIMCTHYE-
CKU HEWTpAJIbHBIMU JICKCEMaMH ¢ 0000IIeHHBIM 3HaueHreM. [1oyueHHbIE S3BIKOBBIC JAHHBIC BCELIENIO OTPAXKAKOT I10-
JIMACTIEKTHOCTh MCCIIElyeMOr0 KOHIIETITA M MOATBEPIKIAI0T MHOXKECTBEHHOCTD CYIIECTBYIOIIUX MOJX0/I0B K €ro TOJIKO-
BaHUIO (OMOJIOTNYECKOT0, TeHEaIOrMYECKOro, 1eMOrpa)uecKoro, COLMOJIOTMYECKOT0, KYJIbTYPOJIOTHUECKOT0, HCTOPH-
YECKOr0 M JIp.), YTO, HECOMHEHHO, CBHETEIBLCTBYET O €r0 0OBEMHOM CMBICJIOBOM COJICPXKaHUH, B (DOPMUPOBAHUU KO-
TOPOTO 3a/IeHCTBOBAHBI Pa3HOOOPa3Hble KOTHUTUBHBIC MpU3HaKy. [IpoBeeHHbII aHaN3, 6e3yCIIOBHO, HE NCYEPITHIBACT
4CMEeKTOB M3yYEHHS PACCMATPUBAEMOT0 KOHIIEITA U HAMEYAET BEKTOPBI €r0 JAITBHEHIIIEr0 UCCIICA0BaAHMSL.
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STUDY OF SYNONYMIC ROWS OF THE KEY LEXEME-REPRESENTATIVE
OF THE CONCEPT GENERATION IN ENGLISH
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The article is devoted to the componential analysis of synonymic rows of the key lexeme nominating the concept GENERATION
in English. The factual basis is the English dictionaries of synonyms, dictionaries-thesauruses, electronic lexicographic resources.
Basing on the synonymic rows given in dictionaries, the author tries to construct her own lexical-semantic field of verbalization
of the English concept GENERATION. The purpose of this study is to consider the semantics of synonymic units, their functional-
stylistic fixation and stylistic nature; to identify the semantic features common to synonymic units, united by one or another lexical-
semantic group within the lexical-semantic field of the concept GENERATION.

Key words and phrases: concept; componential analysis; synonymic row; lexical-semantic field; lexical-semantic group; key lexeme;
key word-representative.

VIK 81-23

Cmamvs paccmampueaem cmpamezuro u Memoobl, UCHONb3YeMble KUMAUCKUM NPAGUMENbCMEOM N0 PACHPOCMmpa-
HeHuio € cmpane eduno2o Azvika nymynxya (Piitonghua 21571%) ¢ yeavio noddepacanus 20cy0apcmeentoil MOHO-
JUMHOCIU, NOOHUMAEM B0NPOCHL O JUHZBUCTHUYECKOM U IMHUYECKOM Pa3Hoo6pasuu. B cmamoe daemcs 0630p 360~
JHOYUU KUMALUCKO20 A3bIKA U OMPAICEHA €20 POTlb 8 YKPEHAeHUU eOUHCMEA 20CY0apCmed.

Kouesvie cnosa u ghpasvi: MyTyHXya; IUHTBUCTUKA; A3bIK; KuTaii; pacnpocTpaHeHHE U MOMYJISIpHU3alus MyTYHXYa;
OMJINHTBU3M.

Eroposa Maiis AnekcaHAPOBHA, K. IIOJUT. H.
Poccuiickuii ynueepcumem Opysicovl napoodos, e. Mockea
meyl@list.ru

HOJINTUKA KUTASA B OBJIACTU PACITPOCTPAHEHU A
IF'OCYJAPCTBEHHOT O A3bIKA IYTYHXYA

Cmamvws evinonnena 6 pamxax unuyuamuenoi HUP Ne 101601-0-000 «A3v1k06as noaumuka 8 yciogusax 2100aiuzayuuy,
BbINOHAEMOTU HA Kaheope UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 (PaKyrbmema 2yManumapHelx u coyuanvhvix nayk PYJ[H.
HUP svinonnsemcs 3a cuem 6HeOI00HCEMHO20 YUHAHCUPOBAHUA PAKYIbMEMA YMAHUMAPHBIX U COYUATLHBIX HAYK.

Paccyxnas o Kurae, He0OX0AUMO OTMETHTH, YTO C TIOJIMTHICCKOM TOUKU 3PEHHS 3TO OYCHb MOJIOJIOC TOCYIapCTBO,
€ro TpaHuIlbl cIoXmIrch uirb 2000 et Hazax. ['ocyaapcTBo 00beTUHIIIO 56 0OPUIMATEHO MPU3HAHHBIX STHHIECKUX
TPYII, JJIS KaXXI0W U3 KOTOPBIX OOJBIION MPOOIEMON sBISCTCS U3yYCHUE O(PHIIUATBHOTO KATAWCKOTO SI3BIKA M €ro
HCTIONIb30BaHNe. B KynbTypHOM U S3BIKOBOM ITaHe KuTaii M3BECTEH BRICOKUM YPOBHEM JIHBEPCUPHUKALIAH S3BIKOB.

Ha npyrom ypoBHe HaxomuTcs mpoOiieMa pacHpOCTpPaHEHUs KUTAHCKOTO si3bIKa B LIEJIOM II0 CTpaHe, OJHOU
13 0COOEHHOCTEH KOTOPOH SABISIETCS KpaiHe BHICOKHI yPOBEHB JIMHIBHCTHYECKOH nuBepcndukanun. [Ipeomonenne
9TOH MPOOJIEMBI CTOUT OIHOM M3 MepBBIX Ha moBecTke mHsA Kommaptuum Kutas. OnmHako DaHHBIA BOMPOC HACUUTHI-
BaeT yXKe NIUTEIbHYI0 UCTOPHIO U OOTaThIi OIMBIT MOWCKA MOAXOM0B K PEIISHUIO 3aJaui CO3/IaHUs U PacipocTpa-
HEHHS SIMHOTO KUTAWCKOTO S3bIKA, KOTOPHIA OBl CITY>KMJI CKICHBAFOIIUM 3JIEMEHTOM JJIsi HEKOT/Ia CaMOCTOSTCIIb-
HbIX yacTel Kuras, 00beIMHEHHBIX B €IMHOE TOCYapCTBO CPABHUTEIHHO HETABHO.

Tak, ¢ MoMeHTa 00pa30BaHUs €IUMHOTO KuTaickoro rocymapcrsa Lluas B 230-221 rr. 10 H.3. O[] BIACTBIO MM-
neparopa [uas luxyana Hag Kuraem Butaer ujes o He0OOXOUMOCTH CO3JaHUS €JJMHON HAllUM Ha OCHOBE HAIMO-
HAJILHOTO OOJBIIMHCTBA XaHb (hdn JY) ¥ €IMHOTO rOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKA, KOTOPBIN ObI IEMEHTUPOBA OCTOB HO-
BOI1 IMIICpUH, — XaHBIOM, T.€. SI3BIK XaHBIICB.

3a UCKITIOYCHHUEM CEBEPOBOCTOYHOMN YaCTH CTPaHBI TPAHUIIBI OOJBINMHCTBA NPoBHHIKI KuTast Obutn ompeerie-
Hbl BO BpemeHa auHactuid FOanp, Mun u Lun, T.e. ¢ XII B. no XX B., korna B Kurae nana monapxusi. OHu 3aya-
CTYIO MPOBOJMIKNCH BHE 3aBHCHUMOCTH OT KYJBTYPHBIX, JIMHTBUCTHUCCKUX WM reorpad)UuecKux T'PaHHMIL C HEIBIO
MIPEOTBPATUTH CETIAPaTHU3M U BO3BHIIIICHHE MECTHBIX BOCHaYaIbHIKOB. B Kutae 00 3T0# pa3HuIle Mexxay aaMUHU-
CTPaTHUBHBIMH U KYJIbTYPHBIMH IPAHUIIAMU TOBOPST, YTO OHH IIEPEMEKAIOTCS, CIIOBHO CTUCHYTHIC 3yObl COOAKMY
(Qudinyd jidocuo RA725E). Hecmotps Ha 3To, Je/ieHUE HA NPOBHHIMK UIPAET BAXKHYIO KyJILTYPHYIO POJIb, KUTE-
JIe Ka)KIOH MPOBHUHITUH HAICISIOT CBOMMH YepTaMH, YKJIAIBIBAIOIIUMUCS B ONPEACIICHHBIH cTepeoTutt. OrpoOMHYIO
POJIb UTPAET U A3BIKOBAs TUBEPCUDUKAIIMS, PCOIOICHUE KOTOPOH ¢ MOMOIIBIO PACTIPOCTPAHCHHSI OOIIECIPUHSITOTO
SI3BIKA JIOJDKHO TIOCITY>KUTh SIMHEHUIO CTPAHBL.

Jns Kurtas mogsem o0miero si3plka U3 AHAICKTOB 3THUYECKUX TPYIII IO YPOBHS TOCYIapCTBEHHOTO SI3BIKA SIB-
JSeTCS BaXKHBIM CHMBOJIOM HAlIMYHs TOCYIAPCTBCHHOTO CYBEPCHHTETA M ONHUM W3 BAXKHEWIHNX TOKaszaTeiel

YKpEIUIeHHs] MOIIY CTPaHbI (JOCIOBHO: «GKecTKas cuna» Ying gudli 8 [E 77) [1].



